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Инаугурационная речь Джона Ф. Кеннеди, 20 января 1961 года, 12:11 по восточному поясному времени

Сегодня мы празднуем не победу партии, а торжество свободы... символизирующее как конец, так и начало... знаменующее обновление, а также перемены, ибо я принес перед вами и Всемогущим Богом ту же торжественную клятву, которую наши предки дали почти сто семьдесят пять лет назад.

Мир сейчас сильно изменился, ибо человек держит в своих смертных руках власть уничтожить все формы человеческой нищеты и все формы человеческой жизни. И все же те же революционные идеалы, за которые сражались наши предки, по-прежнему стоят на повестке дня во всем мире... вера в то, что права человека исходят не от щедрости государства, а от руки Божьей. Мы не смеем забывать сегодня, что мы — наследники той первой революции.

Пусть весть об этом разойдется с этого времени и из этого места... как друзьям, так и врагам... что факел был передан новому поколению американцев... рожденных в этом веке, закаленных войной, дисциплинированных суровым и горьким миром, гордящихся нашим древним наследием... и не желающих быть свидетелями или допускать медленное разрушение тех прав человека, которым эта нация всегда была привержена и которым мы привержены сегодня... у себя дома и во всем мире.

Пусть каждая нация знает... желает ли она нам добра или зла... что мы заплатим любую цену, вынесем любое бремя, преодолеем любые трудности, поддержим любого друга, будем противостоять любому врагу, чтобы обеспечить выживание и успех свободы. Это мы обещаем... и даже больше.

Тем старым союзникам, с которыми нас объединяют общие культурные и духовные истоки: мы обещаем верность преданных друзей. Объединившись... мы можем совершить многое в рамках множества совместных начинаний. Разъединившись... мы мало что сможем сделать... ибо мы не смеем встречать мощный вызов, будучи в разладе и расколотыми. Тем новым государствам, которые мы приветствуем в рядах свободных народов: мы даем слово, что одна форма колониального контроля не исчезнет лишь для того, чтобы быть замененной гораздо более железной тиранией. Мы не всегда будем ожидать, что они будут поддерживать нашу точку зрения. Но мы всегда будем надеяться, что они будут решительно поддерживать свою собственную свободу... и помнить, что... в прошлом... те, кто глупо искал власти, оседлав тигра, в итоге оказывались у него внутри. Тем людям в хижинах и деревнях по всей половине земного шара, которые борются за то, чтобы разорвать оковы массовой нищеты: мы обещаем приложить все усилия, чтобы помочь им помочь самим себе, в течение любого необходимого срока... не потому, что это могут делать коммунисты, не потому, что мы ищем их голосов, а потому, что это правильно. Если свободное общество не может помочь многим бедным, оно не сможет спасти немногих богатых.

Нашим республикам-сестрам к югу от нашей границы: мы предлагаем особое обязательство... превратить наши добрые слова в добрые дела... в рамках нового «Союза ради прогресса»... чтобы помочь свободным людям и свободным правительствам сбросить цепи нищеты. Но эта мирная революция надежды не должна стать добычей враждебных сил. Пусть все наши соседи знают, что мы объединимся с ними для противодействия агрессии или подрывной деятельности в любой части Америки... и пусть любая другая держава знает, что это полушарие намерено оставаться хозяином в собственном доме.

Той мировой ассамблее суверенных государств: Организации Объединенных Наций... нашей последней лучшей надежде в эпоху, когда инструменты войны намного опередили инструменты мира, мы подтверждаем наше обязательство поддерживать ее... чтобы она не стала просто форумом для обличений... чтобы укрепить ее щит для новых и слабых... и расширить сферу, в которой может действовать ее устав.

Наконец, тем нациям, которые хотели бы стать нашими противниками, мы предлагаем не обязательство, а просьбу: чтобы обе стороны начали заново поиск мира; прежде чем темные силы разрушения, высвобожденные наукой, поглотят все человечество в запланированном или случайном самоуничтожении. Мы не смеем искушать их слабостью. Ибо только тогда, когда наши вооружения будут вне всякого сомнения достаточными, мы можем быть вне всякого сомнения уверены, что они никогда не будут применены. Но и две великие и могущественные группы наций не могут найти утешения в нашем нынешнем курсе... обе стороны обременены стоимостью современного оружия, обе справедливо встревожены неуклонным распространением смертоносного атома, и все же обе соревнуются в том, чтобы изменить тот неопределенный баланс террора, который удерживает руку от последней войны человечества.

Поэтому давайте начнем заново... помня с обеих сторон, что вежливость — это не признак слабости, а искренность всегда подлежит проверке. Давайте никогда не вести переговоры из страха, но давайте никогда не бояться вести переговоры. Пусть обе стороны исследуют, какие проблемы объединяют нас, вместо того чтобы муссировать те проблемы, которые нас разделяют. Пусть обе стороны впервые сформулируют серьезные и точные предложения по инспекции и контролю над вооружениями... и поставят абсолютную власть уничтожать другие нации под абсолютный контроль всех наций. Пусть обе стороны стремятся использовать чудеса науки, а не ее ужасы. Давайте вместе исследовать звезды, покорять пустыни, искоренять болезни, осваивать океанские глубины и поощрять искусство и торговлю. Пусть обе стороны объединятся, чтобы прислушаться во всех уголках земли к повелению Исайи... «разрешить оковы неправды... отпустить угнетенных на свободу».

И если плацдарм сотрудничества сможет оттеснить джунгли подозрительности... пусть обе стороны объединятся в создании не нового баланса сил... а нового мира закона... где сильные справедливы... а слабые находятся в безопасности... и мир сохранен.

Все это не будет завершено в первые сто дней. И не будет завершено в первые тысячу дней... ни за время жизни этой администрации, ни, возможно, даже за время нашей жизни на этой планете. Но давайте начнем.

В ваших руках, мои сограждане... в большей степени, чем в моих... будет покоиться окончательный успех или провал нашего курса. С момента основания этой страны каждое поколение американцев призывалось свидетельствовать о своей национальной преданности. Могилы молодых американцев, откликнувшихся на призыв к службе, разбросаны по всему земному шару. Теперь труба снова призывает нас... не как призыв к оружию, хотя оружие нам нужно... не как призыв к битве, хотя мы находимся в состоянии борьбы... но как призыв нести бремя долгой сумеречной борьбы... год за годом, радуясь в надежде, терпеливые в скорби... борьбы против общих врагов человека: тирании... нищеты... болезней... и самой войны. Можем ли мы выковать против этих врагов великий и глобальный союз... Севера и Юга... Востока и Запада... который сможет обеспечить более плодотворную жизнь для всего человечества? Присоединитесь ли вы к этим историческим усилиям?

В долгой истории мира лишь немногим поколениям была дарована роль защищать свободу в час ее максимальной опасности; я не уклоняюсь от этой ответственности... я приветствую ее. Я не верю, что кто-либо из нас поменялся бы местами с любым другим народом или любым другим поколением. Энергия, вера, преданность, которые мы привносим в это начинание, осветят нашу страну и всех, кто служит ей... и сияние этого огня может поистине осветить мир.

И поэтому, мои соотечественники-американцы... не спрашивайте, что ваша страна может сделать для вас... спрашивайте, что вы можете сделать для своей страны. Мои сограждане мира... не спрашивайте, что Америка сделает для вас, а спрашивайте, что мы вместе можем сделать для свободы человека.

Наконец, являетесь ли вы гражданами Америки или гражданами мира, требуйте от нас здесь тех же высоких стандартов силы и самопожертвования, которые мы требуем от вас. С чистой совестью как нашей единственной верной наградой, с историей как окончательным судьей наших дел, давайте пойдем вперед, чтобы вести страну, которую мы любим, прося Его благословения и Его помощи, но зная, что здесь, на земле, Божья работа должна поистине стать нашей собственной.
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